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As-Salaasil ‘l-Qaadiriyya 

The Qaadiriyya Chains of 

Authority 



 

دِنَا م حَمَّدٍ وَآلِهِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا حِيمِ صَلَّى اللَّّ  عَلَى سَيهِ حْمَنِ الرَّ ِ الرَّ  بِسْمِ اللَّّ
قِير  الْم ضْط ر  لِر حْم    بْد  الْف  بِ هِ ق ال  الْع  دٍ بْنِ ع ثْمَانةِ ر  وف    ع ثْمَان بْن  م حَمهِ  يَ إِبْنِ ف ود  بِ الْم عْر 

  ، آ مِين  تِهِ  ب ر حْم  اللََّّ   ه   لِلَِّ ت غ مَّد  الْف ق رآءِ   اَلْحَمْد   سِلْكِ  فِي  ن ظ مْن ا  و  دِيَّةِ،  الأ حْم  الأ مَّةِ  فِي  لْن ا  ع  ج  ا لَّذِي 
لاة  الْق ادِرِيَّةِ،   لى آ لِهِ وأ صْ و السَّ   وَالصَّ يْرِ الْب رِيَّةِ و ع  مَّدٍ خ  يِ دِن ا م ح  ل ى س  نِيَّةِ، لام  ع  ابِهِ ذ وِي الأ خْلاقِ السَّ ح 

ذ ا كِت اب   : ف ه   أ مَّا ب عْد 
لاسِلِ الْقَادِرِيَّةِ   السَّ

ذِهِ الأ مَّ  ر  أ ل فْت ه  ن صْحًا لِه  ع ت  فِيهِ ع ش  دِيَّةِ و أ وْد   . ولٍ ف ص  ة  ةِ الأ حْم 
ل   بْدِ الْق ادِ  الْفَصْل  الَأوَّ يْخِ ع  بِ الشَّ ةِ أ بِيهِ ر ضِي  اللََّّ   فِي سِلْسِل ةِ ن س  يْلانِيِ  مِن جِه  نْه .ل ى ا ت ع  رِ الْج     ع 
هِ ر ضِي  اللََّّ   الْفَصْل  الثَّانِي   ةِ أ مِ  يْلانِيِ  مِن جِه  بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  بِ الشَّ نْه .ل ى ا ت ع  فِي سِلْسِل ةِ ن س    ع 
يْخِ فِي سِلْسِل ةِ أ شْي اخِ  الْفَصْل  الثَّالِث   يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ   2إِل ى الشَّ بْدِ الْق ادِرِ الْج  ال ى ع  نْه . ت ع     ع 
الرَّابِع   بْدِ الْق ادِرِ فِي سِلْسِل ةِ م ذْه بِ التَّ   الْفَصْل   يْخِ ع  فِ فِي ط رِيق ةِ الشَّ وُّ يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ   ص  ال ى  الْج  ت ع 

نْه .    ع 
الْخَامِس   يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ   فِي    الْفَصْل   بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  ةِ فِي ط رِيق ةِ الشَّ اد  ه  لِم ةِ الشَّ ال ى سِلْسِل ةِ ك   ت ع 

نْه .    ع 
ادِس   السَّ الْخِرْق ةِ   الْفَصْل   سِلْسِل ةِ  وفِيَّةِ فِي ط   3فِي  يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ  الصُّ الْج  الْق ادِرِ  بْدِ  يْخِ ع  الشَّ  رِيق ةِ 

ال ى  نْه .ت ع     ع 
ابِع   السَّ الِ بِوِرْدِ    الْفَصْل   يْفِيَّةِ الِإسْتِعْم  لْسِل ةِ  الفِي ك  يْخِ لِ س  يْلا 4لشَّ بْدِ الْق ادِرِ الْج  ال ى نِيِ  ر ضِي  اللََّّ   ع  ت ع 

نْه .    ع 
بْدِ الْق ادِرِ الْ  مِن   الثَّا الْفَصْل   يْخِ ع  لِ بِالشَّ سُّ يْفِيَّةِ التَّو  يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ  فِي ك  ال ى ج  نْه .ت ع     ع 
يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ   التَّاسِع   الْفَصْل   بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  ال ى فِي ف ضْلٍ م ن أ نْت م ى إِل ى الشَّ نْه .ت ع     ع 

الْعَا الْق ادِرِ الْ   شِرِ الْفَصْل   بْدِ  يْخِ ع  ائِدِ الشَّ ارِ ق ص  يْلانِيِ  ر ضِي  فِي ب عْضِ أ شْع  ال ى  اللََّّ    5ج  نْه  فِ ت ع  ي ع 
ه  حِس   الِس  ان  م  ت طْيِ يبِ ق ل وبِ م ن ج  م ن ك  عْنًا، و  ارِ م  ي وْمِ الْ   دًا ل ه  إِل ىيرِ ا أ وْ م  ب عْضِ أ شْع   ح  دِ قِي ام ةِ و 

ال ى ا ر ضِي  اللََّّ   ه  بِ  نْه . ت ع   ع 

 
 في: ا.   2هنا انتهى الورقة    2
 وفي ا: الحرقة.  3
 وفي ب: سلسلة الشيخ.   4
 في: ا.   3هنا انتهى الورقة    5



 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful, may Allah bless our master 

Muhammad, his Companions and family and grant them much peace 

 Says, the poor needy slave of the mercy of his Lord: Uthman ibn 

Muhammad ibn Uthman, known as Ibn Fuduye`, may Allah engulf him in His 

mercy – Amen. All praises are due to Allah who made us among the Umma of 

Ahmad, and organized us within the cadre of the Qaadiriyya adepts. Peace and 

blessings be upon our master Muhammad, the best of creatures, and upon his family 

and Companions, the possessors of sublime character. To continue – this is the book 

called: 

The Qaadiriyya Chains of Authority 

 I have composed it as a form of sincere counsel to the Umma of Ahmad and 

have arranged it into ten chapters. 

Chapter One: On the Chain of the Lineage of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, From 

the Direction of His Father, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Two: On the Chain of the Lineage of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, 

From the Direction of His Mother, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Three: On the Chain of the Spiritual Guides Up to Shaykh Abd’l-Qaadir al-

Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Four: On the Chain of the Madh’hab of Tasawwuf Within the Tareeeqa of 

Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Five: On the Chain of Word of the Shahaada Within the Tareeeqa of 

Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Six: On the Chain of the Sufi Cloak Within the Tareeeqa of Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Seven: On the Methodology of Performing the Litany of the Chain to 

Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Eight: On the Methodology of Making Intermediacy With Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Nine: On the Advantage of Those Who are Affliliated With Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

Chapter Ten: On Some of the Poetic Songs of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may 

Allah ta`ala be pleased with him; Which Bring Sensory and Spiritual Comfort to the 

Hearts; Concerning Those Who Are His Disciples Until the Day of Judgment; and the 

Poetry He, may Allah ta`ala be pleased with him Composed in Praise of them. 



 

ل     الْفَصْل  الَأوَّ
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ مِن جِهَةِ أَبِيهِ رَضِيَ اللَّّ  فِي سِلْسِلَةِ نَ   عَنْه  تَعَالَى سَبِ الشَّ

عَنْه    اللَّّ   رَضِيَ  م ا فِي    وَهْوَ  ةِ الْم  ك  ةِ  6هْج  لِيِ  بْنِ ع    ت لْخيصِ الْب هْج  لِيِ  بْنِ ح  لِع  امِ م ر بْنِ ع  س 
ينِ بْنِ ع ثْم ان و  ه  ف  " 7: الب ق ن ونِ ي   الدِ 

 دِ اهِ ي الزَّ ي  حْ ي    نِ بْ   اللِ   دِ بْ ع    نِ ى بْ س  وْ م    حٍ الِ ي ص  بِ أ    ن  بْ   رِ ادِ ق  الْ   د  بْ ع   8
 اللِ   دِ بْ ع    نِ بْ   ونِ ج  ى الْ وس  م    نِ بْ   امِ ر  كِ ي الْ بِ أ    اللِ   دِ بْ ع    نِ ى بْ وس  م    نِ بْ   ودِ او  د    نِ بْ   دٍ مَّ ح  م    نِ بْ  9[ىوس  م    نِ بْ ]
بْ ن  ثْ م  لْ ا  نِ س  ح  الْ   نِ بْ   لِ امِ ك  الْ  ط  بِ أ    نِ بْ   ي ِ لِ ع    نِ بْ   طِ بْ السَّ   نِ س  ح  الْ   نِ ى   نِ وأبْ  10[ ه  نْ ع    الل    ي  ضِ ر  ]  بٍ الِ ي 
خ  ف  ط  صْ م  الْ   دٍ مَّ ح  م    تِ نْ بِ   اءِ ر  هْ الزَّ   ةٍ م  اطِ ف   الل  ل  ص    ين  لِ س  رْ م  الْ و    اءِ ي  بِ نْ الأ    مِ ات  ى  أ  ل  ع  و    مِ لَّ س  و    هِ يْ ل  ع    ى    هِ لِ ى 
 "، انتهى. ين  عِ م  جْ أ   م  لَّ س  و   هِ بِ حْ ص  و  

 
ةِ للَّ ا:  بعض المخطوطات  وفي  6  في: ب.  1، هنا انتهى الورقة  هْج 
 وفي ب: الْب قت وِي.  7
 ساقط في: ا.  8
 ين معقفين ساقط في: ا.ما ب  9

 ما بين معقفين ساقط في: ا.  10



 

Chapter One:  

On the Chain of the Lineage of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, From the 

Direction of His Father, may Allah ta`ala be pleased with him. 

 As it was cited in the al-Muhja Talkhees al-Buhja of Ali ibn `Amr ibn Ali ibn 

Husaam’d-Deen ibn Uthman al-Baqanuuni: “He, may Allah be pleased with him was 

Abd’l-Qaadir ibn Abu Saalih Musa ibn Abdallah ibn Yahya az-Zaahid ibn Musa ibn 

Muhammad ibn Dawud ibn Musa ibn Abdallah Abi’l-Kiraam ibn Musa al-Juun ibn 

Abdallah al-Kaamil ibn al-Hassan al-Munthnaa ibn al-Hassan as-Sabt ibn Ali ibn Abi 

Taalib, may Allah be pleased with him, and Faatima bin Muhammad al-Mustafa, the 

Seal of the Prophets, and Messengers, may Allah bless him and grant him peace, and 

upon his family and all his Companions.” 



 

  الثَّانِي  الْفَصْل  
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ  11فِي سِلْسِلَةِ نَسَبِ   14[عَنْه  تَعَالىَ رَضِيَ اللَّّ  ] أ مِهِ  13مِن جِهَةِ  12الشَّ

م ا فِي  عَنْه  تَعَالَى  وَهْوَ رَضِيَ اللَّّ     ةِ الْم  ك  ةِ   15هْج  يْرِ  إِبْن     16"و هْو    أ يْضًا:  ت لْخيصِ الْب هْج  أ مِ  الْخ 
ب ارِ ف اطِم ةٍ بِ أ   وم  مَّةِ الْج  بْدِ اِلل الصَّ ةِ بْنِ ع    أ م ِ بْنِ  إعِيِ   نْتِ أ بِي ع  مَّدٍ بْنِ ط لْح  ةِ بِنْتِ م ح  لْم  ِ بْنِ س  بْدِ اللََّّ

بْدِ الرَّحْم نِ إِبْنِ أ بِ  ديقِ ر ضِي  اللََّّ  ع  ال ى ي ب كْرٍ الصِ  نْ ت ع  مْ أ جْم عِين   17ه  ع  نْه   ، انتهى. "و ع 

 
 في: ا.   4هنا انتهى الورقة    11
 رضي الل تعالى عنه. وفي: ا،    12
 ساقط في: ا.  13
 ما بين معقفين ساقط في: ب.   14
ةِ للَّ ا:  بعض المخطوطات  وفي  15  .هْج 
 ساقط في: ا.  16
 ساقط في: ا.  17



 

Chapter Two:  

On the Chain of the Lineage of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, From the 

Direction of His Mother, may Allah ta`ala be pleased with him  

 As it was cited in the al-Muhja Talkhees al-Buhja also: “He, may Allah be 

pleased with him was the son of Umm’l-Khayr, the slave of the Overpowering, 

Faatima bint Abu Abdallah as-Sawma`iy ibn Umm Salma bint Muhammad ibn Talha 

ibn Abdallah ibn Abd’r-Rahman ibn Abu Bakr as-Sideeq, may Allah ta`ala be pleased 

with him and them all together.” 



 

 الْفَصْل  الثَّالِث  
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  فِي سِلْسِلَةِ أَ   عَنْه  تَعَالَى شْيَاخِ إِلَى الشَّ

يْخِي  اَنا أَمَّا    ان ةِ جِبْرِ   ف ش  ه  أ ب و الْف يْضِ م  أ ب و الأ م  يْخ  ش  ، و  يْنِيُّ  يل  بْن  ع م ر  س  ى الْح  مَّدٌ مُّرْت ض  ح 
الْع   يِ د   السَّ ه   يْخ  ش  و   ، يْد  الْو اسِطِيُّ السَّ ه   يْخ  ش  و   ، ينِيُّ الْح س   ِ اللََّّ بْدِ  ع  إِبْن   قِ   الْح  ن ور   ينِ  الدِ  م حْيِي  ارِف  

الْ  يِ د   السَّ ه   يْخ  ش  و   ، ينِيُّ الْح س  مَّدِ  م ح  بْن    ِ اللََّّ عْد   س  نِيُّ الْم ع مَّر   س  الْح  ورِ  ك  الشُّ بْد   ع  إِبْن  م ع مَّر   ه   يْخ  ش  و   ، 
الْم رْسِيُّ  ارِيُّ  بَّاسِ أ حْم د  بْن  ع م ر  الأ نْص  الْع  أ ب و  الْق طْب   ه   يْخ  ش  ، و  رِيُّ نْد  ه   18، ع ط اءِ اللََِّّ الأ سْك  يْخ  ش    و 

ا بْد   ع  ه   يْخ  ش  و   ، اذ لِيُّ الشَّ نِ  س  الْح  أ ب و  ه   الْق طْب   يْخ  ش  و  الْم صْط ف ى،  ار   ج  ه   يْخ  ش  و  م شِيشٍ،  إِبْنِ  لامِ  لسَّ
، ع يْب  ال ى   ش  يْلانِيُّ ر ضِي  اللََّّ  ت ع  بْد  الْق ادِرِ الْج  ه  ع  يْخ  ش  ه  أ ب و ي ع زَّى، و  يْخ  ش  لِيُّ بْن  حِرزٍ، و  ه  ع  يْخ  ش   و 

. مْ أ جْم عِين  نْه  نْه  و ع   ع 

 
 في: ا.   5هنا انتهى الورقة    18



 

Chapter Three:  

On the Chain of the Spiritual Guides Up to Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, 

may Allah ta`ala be pleased with him 

 As for me, my spiritual guide was Abu’l-Amaana Jibreel ibn Umar. He teacher 

was Abu’l-Fayd Muhammad Murtada al-Husayni al-Waasiti. His teacher was the 

spiritual master, the Knower of Allah, Muhy’d-Deen Nuur’l-Haqq ibn Abdallah al-

Husayni. His teacher was the long lived spiritual master Sa`d Allah ibn Muhammad 

al-Husayni. His teacher was the long lived spiritual master Abd’s-Shakuur al-Hassani. 

His teacher was Ibn `Ata’illahi al-Askandariyya. His teacher was the Qutb Abu’l-

Abass Ahmad ibn Umar al-Ansari al-Mursi. His teacher was the Qutb Abu’l-Hassan 

as-Shaadhili. His spiritual teacher was Abd’s-Salaam ibn Mashish. His spiritual 

teacher was Jaar’l-Mustafa. His spiritual teacher was Shu`ayb. His spiritual teacher 

was Ali ibn Hirzi. His teacher was Abu Ya`azza. His spiritual teacher was Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with all of them. 



 

 الْفَصْل  الرَّابِع  
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْه   فِ فِي طَرِيقَةِ الشَّ  فِي سِلْسِلَةِ مَذْهَبِ التَّصَو 

رِوَايَّةِ   فِي  نَا  سَنَد  يْلانِيُّ   أَمَّا  بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  فِ فِي ط رِيق ةِ الشَّ وُّ ر ضِي  اللََّّ    م ذْه بِ التَّص 
ن ات ع   أ خْب ر  نْه ، ف ق دْ  ان ةِ  19ال ى ع  أ ب و الأ م  ن ا  يْخ  الْف يْضِ   20بِهِ ش  أ بِي  يْخِهِ  از ةً ع نْ ش  إِج  جِبْرِيل  بْن  ع م ر  

س   ى الْح  مَّدٍ م رْت ض  ، و ه و  ع  يم ح  نِينِيِ  ليِ  أ حْم د  الْم  ، و ه و  ع نْ أ بِي ع  نِ الطَّبَّ نِيِ  الْو اسِطِيِ  س  اخِ،  نْ الْح 
بْدِ ال هِ، و ه و  ع نْ ع  ، و ه و  ع نْ إِبْنِ ع مِ  لِيِ  الْق ادِرِيِ  يْخِهِ ي اسِين  الْق طْبِ، و ه و  ع نْ ع  زَّاقِ، و ه و  ع نْ ش  رَّ

يْخِ م حْم ودٍ، و ه و   و ه و  ع نْ و الِدِهِ الشَّ
يْخِ ف رْجِ اللََِّّ، و ه و  ع ن و الِدِهِ  ع نْ   21 مَّدٍ، و ه و  و الِدِهِ الشَّ يْخِ م ح  الشَّ

، و ه و  ع نْ  لِيِ  يْخِ ع  بٍ، و ه و  ع نْ و الِدِهِ الشَّ يْخِ ر ج  ، و ه و  ع نْ و الِدِهِ الشَّ لِيِ  يْخِ ع   و الِدِهِ ع نْ و الِدِهِ الشَّ
زَّاقِ، بْدِ الرَّ يْخِ ع  يْخِ أ حْم دٍ، و ه و  ع نْ و الِدِهِ الشَّ يْلانِيِ  ر ضِي  هِ و ه و  ع نْ و الِدِ   الشَّ بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع   الشَّ

نْه .   اللََّّ  ع 

 
 في: ب.  2قة  هنا انتهى الور   19
 وفي: ا، أمانة.   20
 في: ا.   6نتهى الورقة  هنا ا  21



 

Chapter Four:  

On the Chain of the Madh’hab of Tasawwuf Within the Tareeqa of Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him 

 As for our chain of authority of the narration of the madh’hab of the tasawwuf 

within the tareeqa of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased 

with him; for our spiritual guide Abu’l-Amaana Jibreel ibn Umar transmitted to us a 

license on the authority of his spiritual guide, Abu Fayd Muhammad Murtada al-

Husayni al-Waasiti. He took it on the authority of Abu Ali Ahmad al-Maneeni. He 

took it on the authority of al-Hassan at-Tabbaakh. He took it on the authority of his 

teacher Yaasin al-Qutb. He took it on the authority of Ali al-Qaadiri. He took it on the 

authority of his paternal cousin. He took it on the authority of Abd’r-Razaaq. He took 

it on the authority of his father Shaykh Mahmud. He took it on the authority of his 

father Shaykh Farjullah. He took it on the authority of his father Shaykh Muhammad. 

He took it on the authority of his father Shaykh Ali. He took it on the authority of his 

father Shaykh Rajab. He took it on the authority of his father Shaykh Ali. He took it 

on the authority of his father Shaykh Ahmad. He took it on the authority of his father 

Shaykh Abd’r-Razaaq. He took it on the authority of his father Shaykh Abd’l-Qaadir 

al-Jaylaani, may Allah be pleased with him. 



 

 الْفَصْل  الْخَامِس  
هَادَةِ فِي طَرِيقَةِ  يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْه   22فِي سِلْسِلَةِ كَلِمَةِ الشَّ  الشَّ

نَا  سَنَد  يْلانِيِ  ر ضِي  فِي ت لْقِينِ ه ذِ   وَأَمَّا  بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  هِ الْك لِم ةِ الْم شْرِف ةِ فِي ط رِيق ةِ الشَّ
ذْن ا   نْه ، ف ه و  إِنَّا أ خ  ال ى ع  ، ن  مِ اللََّّ  ت ع  بِيِ  اجِ الْم غْر  لِيِ  الْح  يْخِهِ  23ع  ل ق ن ن ا بِتِلْك  الْك لِم ةِ الْم شْرِف ةِ مِنْ ش   و 

بْدِ الرَّحْم   ، و ه و  ل قِن  ه ذِهِ الْك لِم ة  ع  از ه  بِذ لِك  يْخِهِ   نِ إِبْنِ ف يْضِ اِلل الْق ادِرِيِ  و أ ج  هِ    الْم شْرِف ة  مِنْ ش  إِبْنِ ع مِ 
، و ه و  مِن أ خِ  لِيِ  اجِ ع  ِ، الْح  يْخِ ف يْضِ اللََّّ هِ الشَّ يْخِ م حْم ودٍ، و ه و  مِن ع مِ  يْخِ و ه و  مِن أ خِي 24يهِ الشَّ هِ الشَّ

يْخِ   ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ لِيٍ  بْدِ الْق ادِرِ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ ع  يْخِ ع  بْدِ ف ر جِ اللََِّّ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ يْخِ ع 
يْخِ م حْم ودٍ، و ه و  مِن و الِدِهِ ال زَّاقِ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ يْخِ ف ر جِ اللََِّّ الرَّ مَّدٍ، شَّ يْخِ م ح  ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ

، و ه و    لِيٍ  يْخِ ع  زَّاقِ، و ه و  مِن و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ بْدِ الرَّ يْخِ ع  يْخِ أ حْم دٍ، و ه و  مِن و الِدِهِ الشَّ مِن و الِدِهِ الشَّ
يْلانِيِ  ر ضِي  اللََّّ  و الِدِهِ  بْدِ الْق ادِرِ الْج  يْخِ ع  نْه . الشَّ ال ى ع   ت ع 

 
 ساقط في: ا.  22
 وفي: ا، العربي.  23
 في: ا.   7هنا انتهى الورقة    24



 

Chapter Five:  

On the Chain of the Kalimat ‘s-Shahaada Within the Tareeqa of Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him  

 As for our chain in the instruction (talqeen) of this ennobling word within the 

spiritual path of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with 

him; it is that we took it from Ali al-Hajj al-Maghribi. He instructed us in this 

ennobling word from his teacher Abd’r-Rahman ibn Faydullah al-Qaadiri who gave 

him license in that (ajaazahu bi dhalika). He received instructions in this ennobling 

word from his teacher and paternal cousin al-Hajj Ali. He took it from his brother 

Shaykh Mahmud. He took it from his paternal uncle Shaykh Faydullah. He took it 

from his brother Shaykh Ali. He took it from his father Shaykh Farajullah. He took it 

from his father Shaykh Abd’l-Qaadir. He took it from his father Shaykh Abd’r-

Razaaq. He took it from his father Shaykh Mahmud. He took it from his father Shaykh 

Farajullah. He took it from his father Shaykh Muhammad. He took it from his father 

Shaykh Ali. He took it from his father Shaykh Ahmad. He took it from his father 

Shaykh Abd’r-Razaaq. He took it from his father Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, 

may Allah be pleased with him. 



 

ادِس    الْفَصْل  السَّ
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْ  وفِيَّةِ فِي طَرِيقَةِ الشَّ  ه  فِي سِلْسِلَةِ الْخِرْقَةِ الص 

نَا  سَنَد  وفِيَّةِ، ف ق دْ   وَأَمَّا  يْ  25فِي ل بْسِ الْخِرْق ةِ الصُّ ن ا بِهِ ش  ن ا أ ب  أ خْب ر  ان ةِ جِبْرِيل  بْن  ع  خ  م ر  و الأ م 
از ةً   ى إِج  م رْت ض  مَّدٍ  م ح  الْف يْضِ  أ بِي  يْخِهِ  ش  س   26ع نْ  ، يالْح  الْو اسِطِيِ  ا 27نِيِ   ه  ل ب س  ق دْ  ي د ِ   و ه و    28مِنْ 
ل يْم ا  رِي س  ادِ ي حْي ى الشَّ  29ف  ن الشَّ ، و ه و  مِن  الْعِم  لِيُّ ، و ه و  مِنرِيفِ الأ هْ الأ هْد  لِيِ  احِ،  أ بِي ب كْرٍ الْب ط    د 

و ه و  مِن 
، و ه و   30 بَّانِيِ  فِ الرَّ هِ الْع لا م ةِ ي وس  ، و ه و  مِن أ بِيهِ   32إِبْنِ ب كْرٍ    مِن أ بِي 31ع مِ  لِيِ  الْق اسِمِ الأ هْد 
احِبِ   و ح وشِ، لِ ص 

مِن   33 اءِ و ه و   بِالشَّ وفِ  الْم عْر  هِ  وشٍ،   ع مِ  و ح 
و ه و  ه   34 الأمْو اتِ،  م ك لِ م   و  

  36مِن  35
يْنٍ  ح س  يقٍ  صِدِ  ،  37إِبْنِ  لِيِ  مِن 38الأ هْد  ز ان ةِ   و ه و   رِيفِ،   39خ  الشَّ ع م ر  أ بِي  ]الأ سْر ارِ  أ بِيهِ  مِن  و ه و  

وفِي ِ   الْق اسِمِ، و ه و  مِن رِيفِ  الْق طْبِ الشَّ  41ه و  مِنو ه و  مِن أ بِيهِ أ بِي الْق اسِمِ، و   40، [أ بِيهِ أ بِي ب كْرٍ الصُّ
، و ه و  مِن 42رٍ، و ه و  مِنأ بِي ب كْ  يْنِيِ  س  لِ الْح  لِيٍ  جِدِ  بِنِي الأ هْد  الْق طْبِ   43أ بِيهِ الْق طْبِ أ بِي الأ شْب الِ ع 

يْلا بْدِ الْق ادِرِ الْج  هِيرِ الْغ وْثِ ع  نْه . الشَّ ال ى ع   نِيِ  ر ضِي  اللََّّ  ت ع 

 
 في: ب.  3هنا انتهى الورقة    25
 وفي: ب، المرتضى.    26
27  .  وفي: ب، الوسطي 
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 ساقط في: ب.  32
 وفي: ب، الوحش.  33
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 ساقط في: ب.  35
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 ساقط في: ب.  38
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 ما بين معقفين ساقط في: ب.   40
 وفي: ب، عن.  41
 وفي: ب، عن.  42
 وفي: ب، عن.  43



 

Chapter Six:  

On the Chain of the Khirqa Sufiyya (the sufic cloth) Within the Tareeqa of 

Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him 

 As for our chain of authority in wearing the sufic cloth, for our spiritual guide 

Abu’l-Amaana Jibreel ibn Umar transmitted to us a license on the authority of his 

spiritual guide, Abu Fayd Muhammad Murtada al-Husayni al-Waasiti. He was clad 

with it at the hands of Sulayman as-Shareef al-Ahdali. He took it from al-`Imad 

Yahya as-Shareef al-Ahdali. He took it from Abu Bakr al-Bataakh. He took it from 

from his paternal uncle the learned Yusef ar-Rabbaani. He took it from Abu Bakr ibn 

al-Qaasim al-Ahdali. He took it from his father Saahib Li Wuhuush. He took it from 

his paternal uncle, who was known as Shai’ Wuhuush and who communicated with 

the dead. He took it from Ibn Sideeq Husayn al-Ahdali. He took it from the treasure of 

secrets Umar as-Shareef. He took it from his father Abu’l-Qaasim. He took it from his 

father Abu Bakr as-Sufi. He took it from his father Abu’l-Qaasim. He took it from the 

spiritual pole as-Shareef Abu Bakr. He took it from his father, the spiritual pole Abu 

al-Ashbaal Ali, the grandfather of the Banu al-Ahdali al-Husayni. He took it from the 

renown spiritual pole (qutb) and savior (ghawth) Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah 

ta`ala be pleased with him. 



 

ابِع  الْفَصْ   ل  السَّ
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْ  لْسِلَةِ لِلشَّ  ه  فِي كَيْفِيَّةِ الِإسْتِعْمَالِ بِوِرْدِ السه

الْقَادِرِيَّةِ   لْسِلَةِ  السهِ وِرْد   يِ دِ   وَأَمَّا  س  ع نْ  ل ه   ن ق  مِم ن  و احِدٍ  يْرِ  غ  ع نْ  لْن اه   ن ق  الْم خْت ارِ  ف ق دْ  ي 
لِ  وِرْدٍ و لا  ي غْنِي ع   لِ الأ وْر ادِ لِأ نَّه  ي غْنِي ع ن ك  احِب ه  الْك نْتِي، و ه و  مِن أ ج  مِن ف و ائِدِهِ أ نَّ ص   نْه  وِرْدٌ، و 

ل  م   ل وْ ف ع  الٍ و  سْنِ ح  ل ى ح  م  لا  ي م وت  إِلاَّ ع  ، ك  ل  لِ   أ ن ت ق ول  د  و ه و   45وصاً،م نْص   44ا ر أ يْت ه  ا ف ع  ب ر  ك 
كْت وب ةٍ:   م  لا ةِ  كِيل  ﴿ص  الْو  نِعْم   و  سْب ن ا اللَّ    إِلاَّ اللََّّ  ﴿ 46، مِائَتَيْنِ   ﴾اللَّ     سْت غْفِرِ ا  ﴿ ،  مِائَتَيْنِ ﴾  ح  إِل ه   ﴾  لا  

ل ى ، مِائَةً  مَّدٍ و ع  يِ دِن ا م ح  ل ى س  لِ  ع  يِ دِن ا م ح   لِ آا للَّه مَّ ص  لَّ دٍ مَّ س    .مائةم  وس 
بْحِ ب عْد  الْم غْرِ   وَتَزِيد    ةً   بِ و الصُّ اص  ل يْ  47: خ  وحِ غ وْثِ الثَّق  م ولا يَّ اللَّه مَّ أ ر ضْ ع ن ر  يِ دِي و  نِ س 

الْ  الْق ادِرِ  بْدِ  و ا شْي اخِهِم ع  و ا شْي اخِن ا  يْلا نِي  و آخِرِهِم   48ج  لِهِم  إِلاَّ  ﴿،  ثلاثًاأ وَّ إِل ه   إِنِ لا   ان ك   بْح  س  ي  أ نْت  
ق ادِير    ، سَبْعًا  ،﴾نْت  مِن  الظَّالِمِين  ك   تْ بِهِ الْم  ر  َّ  ي ا    ،سَبْعًا  ا للَّه مَّ ي ا ل طِيف  أ سْأ ل ك  اللُّطْف  فِيم ا ج  ي ا    اللَّ 

، اِ  و اد  ود  ي ا ج  د  ي ا م وْج  يْرِ و احِد  ي ا أ ح  ةِ الخ  ا ع م  ينِ ت غْ  49نْف حْنِي مِنْك  بِن فْح   51إِنَّك  ﴿  ،سِو اك   50ننِي بِه 
يْءٍ ق دِيرٌ  ل ى ك لِ  ش   . أَرْبَعَ وَعِشْرِينَ مَرَّةً  ،فِيم ا ب عْد  الْم وْتِ  ب ارِكْ لِي فِي الْم وْتِ و  ا للَّه مَّ  52،سَبْعًا ،﴾ع 

 
 وفي: ب، رأينه.  44
ن محمد تكر بن محمد  الخطيب ب  غ  نْ يع  رِ دم ك  من الشيخ محم د الأمين بن آ  المختاريةالقادرية    ت  هذا الورد فأخذ   45

 والده   ، وهو عنتعالى  اللَّ    مرحمه  المرحوم  سنب درنيمامحم د  بكر بن أمير هادجية    يسنب بن محمد ليلي بن أب
الخطيب   بن أبي بكر  الشيخ علي  الإمام  سيده  وهو عنالمهاجر شيخ موسى لا سيده غ ، وهو عن  يعنالشيخ آدم كر 

الشيخ القطب  وهو من  محمد العافية،  القاضي  وهو من  الشيخ عثمان بن فودي رضي اللَّ  عنه،    سيده  وهو عن
وهو الذي إحياء الطريقة بعد وفاته في بلاد السودان، وهو أخذ أساس ورده وتلقين سلوكه    ،ي الكبيرتالمختار الكن

من الشيخ محم د  وهو  عامر  أحمد بن  من الشيخ  وهو  من الشيخ الأمين بن أحمد  وهو  الن جيب    نمن الشيخ علي  ب
عبد   بن  من الشيخ محم د وهو  بن أحمد البكائي  إ من الشيخ عمر  وهو  من الشيخ أحمد بن عمر  وهو  بن أحمد  

المغيلي   السيوطي  وهو  الكريم  الر حمن  ين عبد  الد  الشيخ جلال  الشيخ محم د بن عبد وهو  من  من وهو  اللَّ     من 
من الشيخ وهو  من الشيخ محم د بن محم د الغزالي  وهو  عمران بن موسى    من الشيخوهو  الشيخ محم د التجوبي  

وهو من الشيخ محم د بن محم د الحاتمي  وهو  من الشيخ عبد السلام بن مشيش  وهو  الحسن علي  الشاذلي    أبي
من الشيخ أبي وهو  من الشيخ عبد القادر الجيلاني  وهو  من الشيخ علي  بن الهيطى  وهو  من الشيخ أبي نجيب  

بلي    يمن الشيخ أبوهو  من الشيخ أبي محم د الشنبكي  هو  و لوفاعي  ا من الشيخ أبي القاسم الجنيد وهو  بكر الش 
وهو من الشيخ أبي الحسن البصري  وهو  من الشيخ معروف الكرخي  وهو  من الشيخ سري السقطي  وهو  البغدادي  

المؤمنين علي  بن أبي طالب   النبوهو  من أمير  يين سي دنا محم د عليه أفضل الصلاة من سي د المرسلين وخاتم 
 والسلام. 

 ا.   في:  9هنا انتهى الورقة    46
 ساقط في: ا.  47
 ساقط في: ا، وفي: ب.   48
 ساقط في: ب.  49



 

ر  ح  الضُّ   د  نْ عِ   ي لَّ صَ ت  وَ   الأ  فِ   أ  ر  قْ ت    ،نِ يْ ت  عْ ك  ى  ض  و  ﴿و    ة  ح  تِ ا ف  الْ   مِنْه م ا  ىل  وْ ي  و  مْسِ  اه ا الشَّ   ، ﴾ ح 
ح ى ﴿و    ة  ح  اتِ ف  الْ   ةِ يَّ انِ ي الثَّ فِ و   لْبِي بِن ورِ   ،ر  ي ا ف ت اح  و ِ ي ا م ن    :بعد السلام منهما  53ول  ق  ت  وَ   ﴾و الضُّ ر  ق  ن وَّ

عْرِف تِك   أ بْو اب    54فْت حْ أ  و    ،م  ، لِي  ل يَّ  أ  و   55حِكْم تِك  ع  رْ  ز ائِن  نْش  ل ى  ،ر حْم تِك    خ  ع  اء    إِنَّك   ت ش  م ا 
  ،ق دِيرٌ  56

  57.ةعشر مر 
  ة  ح  اتِ ف  الْ   :ا م  ه  نْ ى مِ ل  وْ ي الأ  فِ   أ  ر  قْ ت  ، و  انِ م  يْ لإِ ا  ظ  فْ ا حِ م  هِ ي بِ وِ نْ ، ت  نِ يْ ت  عْ ك  ر    بِ رِ غْ م  الْ   د  عْ ب    ي لهِ صَ ت  وَ  

دٌ ﴿و     :ام  هِ ودِ ج  ي س  فِ  59ول  ق  ت  وَ   ،ةً رَّ مَ   نِ يْ ت  وذ  ع  م  الْ و    ة  ح  اتِ ف  الْ  58 مِنْه م ا ةِ يَّ انِ ي الثَّ فِ ، و  تًا سِ   ﴾ق لْ ه و  اللََّّ  أ ح 
ع ك  إِنِ ي أ    ا للَّه مَّ  ب عْد  مِم اتِيف ظْه  حْ أ  يم انِي، ف  إِ دِينِي و    سْت ود  ف اتِي و  يَّاتِي و عِنْد  و  ل يَّ فِي ح    و ع  دْ تَ وَ   ،م ا ع 

بِ م  ه  د  عْ ب   إِنِي  ا للَّه  )) 60: و  ه  و    ةِ ار  خ  تِ سْ الإِ   اءِ ع  د  ا  و  أمَّ  بِعِلْمِك   تِك  أ  سْت خِير ك   بِق دْر  مِن  أ  و   61سْت قْدِر ك   سْأ ل ك  
ت قْدِر   ف إِنَّك   ظِيمِ  الْع  و أنْت  ف ضْلِك   أ عْل م   و لا   ت عْل م   و  أ قْدِر   و لا   أنَّ     ت عْل م   نْت   ك  إِن  اللَّه مَّ  الْغ ي وبِ،  م    ع لاَّ

مِنأ   62ك لَّم ا  بِهِ  ر ك   إِل    ت ح  ةِ  اع  السَّ مِ ه ذِهِ  و  ى  قِ ي  ح  فِي  ا  غ يْرِي  63فِي ثْلِه  قِ   يْر  64ح  دِينِي   اً خ  فِي  لِي 
نْي ا  د  اقِب ةِ أ مْرِي  و  اشِي و ع  م ع  ل ه  ]ي و  اجِل ه  و أج  رْه  لِ أ  ف   65[ و ع  ي سِ  رْه  لِي و  نْت  كْ لِي فِيهِ، و  ي، ث مَّ ب ار ِ قْد  إِن ك 

ا لَّم  ر ك  بِهِ مِنت  أ   66ت عْل م  إن ك  اع تِي ه ذِهِ   ح  س 
قِ ي و   67 ا فِي ح  قِ  غ يْرِي  68فِي إِل ى مِثْلِه  رٌّ لِي فِي   69ح  ش 
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نْي ا  د  م  دِينِي و  اقِب ةِ أ    ع اشِيي و  ل ه  ف  و ع  اجِل ه  و أج  نْه  و  أ  صْرِفْه  ع نِ ي و  أ  مْرِي و ع  يْر  أ  صْرِفْنِي ع  رْ لِي الْخ  قْد 
ان  ث مَّ أ رْ  يْث  ك  نِي بِهِ،  ح  ل  ﴿ضِ  يْءٍ ق دِيرٌ إِنَّك  ع   .(( ﴾ى ك لِ  ش 

ق لْ ي ا  ﴿و   73ة  ح  اتِ ف  الْ   :ا م  ه  نْ ى مِ ل  وْ ي الأ  فِ   أ  ر  قْ ، ت  72دِ ج  ه  التَّ  71يت  عْ ك  ر    لِ يْ الَّ   فِ وْ ج   70ي فِ   ي لَّ صَ ت  وَ  
ون   ا الْك افِر  مْ  75ا للَّه مَّ   :ا م  هِ ودِ ج  ي س  فِ   ول  ق  ت  وَ   ﴾،دٌ ق لْ ه و  اللََّّ  أ ح  ﴿و   74ة  ح  اتِ ف  الْ   ةِ يَّ انِ ي الثَّ فِ و  ،  ﴾أ يُّه  أ رْح 

و أ  ذِل ِ  إِل يْك   ضِر اع تِي  و  يْك   نِ ي  ي د  ب يْن   تِي  و حْش  ي  سْ  بِر حْم تِك   مْنِي  رِيم   و أ رْح  ك  يْءٍ ﴿ا  ش  ك لِ   ل ى  ع  إِنَّك  
ل ى الن بي    ي لهِ صَ ت  وَ  ،﴾ق دِيرٌ  لَّم  ع  س  ل يْهِ و  لَّى اللََّّ  ع  و  حْ ن  ى ل  ا ع  م  ه  د  عْ ب   76ائَةً مَ  ص 

م  دَّ ق  ا ت  م   77
 انتهى.  78 
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Chapter Seven:  

On the Methodology of Performing the Litany of the Chain to Shaykh Abd’l-

Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

 As for the litany (wird) of the chain of the Qaadiriyya, we were instructed in it 

by more than one who was instructed in it at the hands of our spiritual master al-

Mukhtar al-Kunti. This litany is the most esteemed of litanies because it is richer than 

every litany and there is no litany richer than it. Among its benefits is that its 

companion will not die except in an excellent circumstance no matter what he does; as 

we have seen it transcribed. 

 It is that you say at the end of every prescribed prayer: “Hasbunaa Allah wa 

ni`ama ‘l-wakeel” (Allah is enough for us and He is the best of Guardians) – two 

hundred times; “Astaghfir Allah” (I seek forgiveness of Allah) – two hundred times; 

“Laa illaha illa Allah” (There is no deity except Allah) – one hundred times; and 

“Allahumma salli `ala sayyidinaa Muhammadin wa `ala aali sayyidinaa 

Muhammadin wa sallam” (O Allah send blessings upon our master Muhammad and 

upon the family of our master Muhammad and grant them peace) – one hundred 

times. 

 In addition you should add specifically after the maghrib (sunset) and the subh 

(dawn) prayers: “Allahumma ard `an ruuh ghawth ‘t-thaqalayn sayyidi wa mawlaya 

Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, wa ashyaakhinaa wa ashyaakhihim awwalihim wa 

akhirihim ” (O Allah be pleased with the spirit of the savior of men and jinn, our 

master and chief Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, and with our teachers and their teachers, 

the first of them and the last of them) – three times. “Laa ilaha illa Anta subhaanaka 

inni kuntu mina ‘d-dhaalimeen” (There is no deity except You, glory be to You; 

indeed I have been among the unjust) – seven times. “Allahumma yaa Lateefu 

as’aluka al-lutfa feemaa jarat bihi’l-muqaadir” (O Allah O Subtlety Kind, I ask You 

for kindness in what flows with matters decreed) – seven times. “Yaa Allahu yaa 

Waahidu yaa Ahadu yaa Mawjuudu yaa Jawaadu, infahnee minka bi nifhatin ‘l-

khayri, tughneenee bihaa `aman siwaaka, innaka `ala kulli shay’in Qadeer” (O Allah 

O One O Singular O Existent O Abundantly Generous, confer upon me an excellent 

award. Enrich me by means of it from all else besides You. Indeed You are Powerful 

over all things) – seven times. “Allahumma baarik lee fee ‘l-mawt wa feemaa ba`da 

‘l-mawt” (O Allah give me baraka in death and in what comes after death) – twenty 

four times. 

 You should pray two raka`at for the duhaa (forenoon) prayer, reading in the 

first of the raka`at: al-Faatiha and “Wa ‘s-shamsi wa duhaahaa” and in the second 

raka`at: al-Faatiha and “Wa’d-duhay”. You should say after the salaams: “Waa 

Munawwaru yaa Fataah, nawwara qalbee bi nuuri ma`rifaatika wa aftah lee 

abwaaba hikmatika, wa anshur `alayya khazaa’ina rahmatika innaka `ala maa 

tashaa’ Qadeerun” (O Illuminator O Opener, illuminate my heart with the Light of 

Your gnosis, open for me the gates of Your wisdom and spread over me the treasures 

of Your mercy; indeed You are Powerful over what You will) – ten times. 

 You should pray two raka`at after the maghrib prayer, and intend by them the 

preservation of faith (hifdh’l-imaan). You should recite in the first raka`at: al-Faatiha 

and then recite “Qul huwa Allahi Ahad” (Say: He Allah is One) – six times. In the 

second raka`at you should recite: al-Faatiha and then recite the two Ma`uuthatayn 

once each. You should say in prostrations of both raka`at: “Allahumma inni 

astawdi`ka deeni wa imaani, fa ahfadhhumaa `alayya fee hayaatee wa `inda wafaatee 

wa ba`da mimaatee” (O Allah indeed I place the custodian of my religion and my 

faith over to You; preserve them for during my life, at my demise and after my death.) 



 

After the two raka`at supplicate with the well known supplication for istikhaara 

(seeking of good); it is: “Allahumma inni astakheeruka bi `ilmika wa astaqdiruka bi 

qudratika, as’aluka min fadlika ‘l-`adheem, fa innaka taqdiru wa laa aqdiru, wa 

ta`alamu wa laa `aalimu wa Anta `Alaam’l-ghuyuub; Allahumma in kunta ta`alamu 

anna kullamaa ataharaka bihi min hadhihi ‘s-saa`ati ila mithlihaa fee haqee wa fee 

haqqi ghayri khayrun lee fee deeni wa dunyaaya wa ma`aashee wa `aaqibati amree 

wa `aajilahu wa ajalahu, fa aqdirhu lee wa yassirhu lee; thumma baarrik lee feehi; 

wa in kunta ta`alamu anna kullamaa ataharaka bihi min saa`ati hadhihi ila mithlihaa 

fee haqee wa fee haqqi ghayri sharrun lee fee deeni wa dunyaaya wa ma`aashee wa 

`aaqibati amree wa `aajilahu wa ajalahu, fa asrifhu `anee wa asrifnee `anhu; wa 

aqdir lee’l-khayr haythu kaana; thumma arddanee bihi; innaka `ala kulli shay’in 

Qadeerun ” (O Allah indeed I seek the good from You by Your knowledge and I seek 

ability from You by means of Your power I ask You from Your immense bounty, for 

You are Powerful and I am impotent, You know and I do not know. You are the 

Knower of the unseen. O Allah if You know that all that am moving towards in this 

hour and it’s like regarding my rights and the rights of others is good for me in my 

religion, my worldly life, my livelihood and the ending of my affair, whether present 

or the future, then decree it for me and make it easy for me; and then bless me in it; 

and if You know that all that am moving towards in this hour and it’s like regarding 

my rights and the rights of others is harmful for me in my religion, my worldly life, 

my livelihood and the ending of my affair, whether present or the future, then turn it 

away from me and turn me away from it; and decree good for me where it is, make 

me pleased with it; indeed You have power over all things.) 

  You should pray two raka`at for tahajjud in the wee hours of 

the night. You should recite in the first raka`at: al-Faatiha and then recite “Qul yaa 

ayuhaa al-kaafiruun” (Say: O you who disbelieve). In the second raka`at you should 

recite: al-Faatiha and then recite: “Qul huwa Allah Ahad”. You should say in 

prostrations of both raka`at: “Allahumma arham dhillee wa diraa`ate ilayka, wa anis 

wahshatee bayna yadayka, wa arhamnee yaa Kareem, innaka `ala kulli shay’in 

Qadeer” (O Allah be merciful to me in my humiliation and entreaty to You, and make 

my solitude as source of intimacy before You and be merciful to me O Generous; 

indeed You have power over all things.) Then after send blessings upon the Prophet, 

may Allah bless him and grant him peace one hundred times. 



 

 79الْفَصْل  الثَّامِن  
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْه   لِ بِالشَّ  فِي كَيْفِيَّةِ التَّوَس 

كَيْفِيَّة  ]  نْه [  أَمَّا  ال ى ع  لِ بِهِ ر ضِي  اللََّّ  ت ع  سُّ بْدِ الرَّحِيمِ عِزُّ  81ف ق ال   80التَّو  مَّدٍ ع  ينِ أ ب و م ح   الدِ 
فِي   ن فِيِ   ةِ الْم  الْح  ةِ  82هْج  الْب هْج  يْلانِ   :ت لْخيصِ  الْج  الْق ادِرِ  بْد   ع  يْخ   الشَّ نْه   "ك ان   ع  ال ى  ت ع  اللََّّ   ر ضِي   يُّ 

: م   أ سْت غ اث  بِي فِي ي ق ول  رْب ةٍ  83ن  شِف تْ   ك  م    84ك  نْه ، و  ةٍ ف   86بِإِسْمِي 85ى انِ ن ن اد  ع  نْه ،   تْ ج  رِ فِي شِدَّ ع 
ل  بِي إِل ى   سُّ م ن ت و  لَّ و  ةٍ ق    اللََِّّ عِزَّ و ج  اج  ةٍ ب عْد    تْ ي  ضِ فِي ح  كْع  لِ  ر  ت يْنِ ي قْر أ  فِي ك  كْع  لَّى ر  م ن ص  ل ه ، و 

ةِ   اتِح  صِ إِحْد ى  و  الْف  ور ة  الِإخْلا  مَرَّةً س  ولِ  ث مَّ ي    ،عَشَرَ  ل ى ر س  لِ ى ع  لَّى اللََّّ   ص  لَّم  ب عْد  اللََِّّ ص  س  ل يْهِ و  ع 
ل   ع  لَّم   ي س  و  لامِ  إِسْمِي السَّ ي ذْك ر   و  ا   87يْهِ،  ف إِنَّه  ت ه ،  اج  ح  ي ذْك ر   رِوَيَةٍ ،  "ت قْضِي  و  احِبِ   وَفِي  ه ذِهِ   88لِص 

ةِ الْم   الْق ادِ  89هْج  بْدِ  ع  يْخِ  الشَّ ع ن  ن قِل   أ نَّ أ يْضاً  يْلانِيِ   الْج  أ ر اد  رِ  "إِذ ا   : ق ال  ةً،   ه   اج  ح  دٌ  لِ    90أ ح  لْي ص  ف 
الْكِت ابِ  ر   ة   ةٍ ف اتِح  كْع  لِ  ر  ت يْنِ ي قْر أ  فِي ك  ور ة   مَرَّةً كْع  س  مَرَ الِإخْلاصِ  ، و  عَشَرَ  ث مَّ ي مْشِي  91، اتٍ إِحْدَى 

ادٍ   ةِ ب غْد  خَطْوَةٍ إِل ى جِه  ل ِ   ،إِحْدَى عَشَرَ  ي ص  ل ى ث مَّ ي قِف  و  لَّى اللََّّ    92ي ع   93،مَرَةإِحْدَى عَشَرَ  النَّبِيِ  ص 
ق يُّوم    ي ا  يُّ  ح  ي ا   : ي ق ول  إِ ثَلاثًاث مَّ  اللَّه مَّ   : ي ق ول  ث مَّ  ا لَّ ،  رِ   بِالسِ  أ سْأل ك   الْق ادِرِ نِ ي  بْدِ  ع  ب يْن   و  ب يْن ك   ذِي 

اج   ح  إِقْضِي  يْلا نِيِ   ا الْج  ت سْمِيه  و  اللََِّّ  94تِي  بِإِذْنِ  صَاحِب  ،  "ت قْضِي  قَالَ  اللََِّّ 95ةِ هْج  الْم  ه ذِهِ    ث مَّ  "و   :
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ن ا و ائِج  ل يْن ا ح  ظِيمِ ا لَّذِي لا  إِل ه  إِلاَّ ه و  ل ق دْ ع سِر تْ ع  لْن ا ذ لِك  ف ق ضاه ا اللََّّ  الْع  ك ةِ  96، وف ع  لَّ بِب ر  عِزَّ و ج 
يْخِ ر ضِ  ال ى ع  الشَّ ن ا بِهِ أ مِين  ي  اللََّّ  ت ع  ن ف ع   ."نْه  و 

ةِ الْم    وَفِي   ةِ  97هْج  الْب هْج  ع    ت لْخيصِ  بْنِ  لِيِ   ح  لِع  بْنِ  لِيِ   ع  بْنِ  بْنِ  م ر  ينِ  الدِ  امِ   ع ثْم انس 
" قال:  الْب ز ارِ،  ع م رٍ  الْق اسِمِ  أ بِي  يْخِ  الشَّ ع نْ  مِعْت  الب ق ن ونِ ي  س 

يْخ    98 يِ دِي الشَّ س 
بْد   م حْ  99 ع  ينِ  الدِ  ي ى 

: م ن أ سْت غ اث  بِي   نْه ،  ف  شِ رْب ةٍ ك  ك   100فِي الْق ادِرِ ي ق ول  تْ ع  ةٍ ف رِج  انِي بِإِسْمِي فِي شِدَّ م ن ن اد  نْه ، و  تْ ع 
ةٍ ق ضِي   اج  لَّ فِي ح  ل  بِي اللََّّ  ع زَّ و ج  سُّ م ن ت و  ت يْنِ و  كْع  لَّى ر  م ن ص  ةٍ  102ي قْر أ  فِي ك ل ِ  101تْ ل ه ، و  كْع  ر 

ةِ  اتِح  ور ةِ الِإخْلاصِ ب عْد  الْف  ولِ   ث مَّ ي صَلهِي أ عْنِي الِإخْلاصِ،   103،اتٍ مَرَ إِحْدَى عَشَرَ  س  مَّدٍ ر س  ل ى م ح  ع 
ل يْهِ و  اللََِّّ  لَّى اللََّّ  ع  لامِ  ص  السَّ ب عْد   لَّم   س 

ل يْهِ  104 لَّم  ع  ي س  ي ذْك ر ه ،   و  و 
ي   105 إِل ى جِ ث مَّ  ه   جْه  الْعِر اقِ،  ر دُّ و  ةِ  ه 

ي مْشِي  ي ذْ   إِحْدَى عَشَرَ خَطْوَةٍ و  ا ت قْضِي بِإِذْنِ اللََِّّ. و  ت ه  ف إِنَّه  اج  ي ذْك ر  ح   ك ر  إِسْمِي و 

 
 في: ا.   13هنا انتهى الورقة    96
ةِ وفي بعض المخطوطات: ا  97  .للَّهْج 
98  . دْت  ه   وفي: ا، ش 
 ساقط في: ب.  99

.وفي  100  : ب، في كل 
 في: ب.  6هنا انتهى الورقة    101
 وفي: ب، كل ركعتين.   102
 .مرة  ،بوفي:    103
 في ا: السم.و   104
 ياقط في: ب.   105



 

Chapter Eight:  

On the Methodology of Making Intermediacy With Shaykh Abd’l-Qaadir al-

Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him. 

 As for the methodology of making intermediacy with him, may Allah ta`ala be 

pleased with him; `Izaa’d-Deen Abu Muhammad Abd’r-Rahimal-Hanafi in his al-

Muhja Talkhees ‘l-Buhja: “Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be 

pleased with him used to say: ‘Whoever appeals for aid by means of me during times 

of distress, the distress will be removed from him. Whoever calls me by my name 

during times of hardship; it will be lifted from him. Whoever seeks me as an 

intermediary to Allah `izza wa jalla during a need, then it will be fulfilled. Whoever 

prays two raka`at reciting in each one after the al-Faatihah the chapter al-Ikhlaas 

eleven times; sends blessings upon the Messenger of Allah, may Allah bless him and 

grant him peace after; then mentions me by name, and then mentions his need; it will 

be fulfilled’.” 

 In a narration by the author of this al-Muhja, he also narrated on the authority 

of Shaykh Abd’l-Qaadir al-Jaylaani that he said: “Whenever someone desires a need 

fulfilled, he should pray two raka`at, reciting in each one the Faatihah of the Book 

once and chapter al-Ikhlaas eleven times. (After the salaam, he should stand) and take 

eleven steps in the direction of Baghdad, then stop and send blessings upon the 

Prophet, may Allah bless him and grant him peace, eleven times. He should then say: 

‘Yaa Hayyu yaa Qayuum’ (O Ever Living O Self Subsistent) – three times. He should 

then say: ‘Allahumma inni as’aluka bi’s-sirr alladhi baynaka wa bayna `Abd’l-

Qaadir ‘l-Jaylaani iqdee haajatee’ (O Allah, I ask You by means of the secret that is 

between You and `Abd’l-Qaadir al-Jaylaani, fulfill my need). Then mention your 

need, and it will be fulfilled, with the permission of Allah.”  Then the author of this al-

Muhja said: “By Allah the Immense, the One who there is no deity except Him, in the 

past our needs became very difficult and we performed this and Allah `azza wa jalla 

fulfilled all of them by means of the baraka of the Shaykh, may Allah ta`ala be 

pleased with him and benefit us by means of him, Amen.” 

 In the al-Muhja Talkhees al-Buhja of Ali ibn Umar ibn Ali ibn Husaam’d-

Deen ibn Uthman al-Baqanuuni said on the authority of Shaykh Abu’l-Qasim Umar 

al-Bazaar who said: “I once heard Shaykh Muhy’d-Deen Abd’l-Qaadir say: ‘Whoever 

entreats me (astaghaatha bee) during a time of distress (kurbatin), it will be relieved 

from him. Whoever calls upon me by my name (naadaanee bi ismee) during severe 

hardships (shiddatin), it will be removed from him. Whoever takes me as an 

intermediary (tawassul bee) to Allah `azza wa jalla during a need, it will be fulfilled. 

Whoever prays two raka`at, reciting in each chapter Ikhlaas eleven times after al-

Fatihah, then after the salaam he sends blessings on the Messenger of Allah, may 

Allah bless him and grant him peace, mentions him; and then turns in the direction of 

Iraq, takes eleven steps, mentions my name and mention his needs; they will be 

fulfilled with the permission of Allah’.” 



 

 الْفَصْل  التَّاسِع  
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ     تَعَالَى عَنْه  فِي فَضْلٍ مَن أَنْتَمَى إِلَى الشَّ

فَضْل    ق ال     أَمَّا  ف ق دْ  نْه ،  ع  ال ى  ت ع  اللََّّ   ر ضِي   يْلانِيِ   ا لْج  الْق ادِرِ  بْدِ  ع  يْخِ  الشَّ إِل ى  أ نْت م ى  م ن 
احِب    ةِ ص  احِب     اللَّهْج  ص  ةِ و  يْخِ م حْيِي العن    الْم هْج  بْدِ الْق ادِ الْك يْم انِيُّ و الْبِز ار  ق الا : "قِيل  لِلشَّ ينِ ع  رِ دِ 

خْصٌ  ش  ل ك   م ى  ت س  أ ن  نْه   ع  ال ى  ت ع  اللََّّ   ر ضِي   يْلانِيِ   مِنْك    106الْج  ذْ  ي أخ  ل مْ  ا و  ي لْب سْ  107ي د  ل مْ  ل ك     و 
رْق ةً، ه لْ ي ع دُّ مِن م ى بِي ف ب ل ه  اللََّّ  عِ   خ  : "م ن أ نْت م ى إِل يَّ أ وْ ت س  ؟"، ف ق ال  ابِك  ت اب  ع  أ صْح  لَّ و  ل يْهِ  زَّ و ج 

وهٍ  م كْر  بِيلِ  س  ل ى  ع  ان   ك  ي دْخ ل    و ه و   108إِن  أ ن  نِي  و ع د  لَّ  و ج  عِزَّ  بِ ي  ر  و إِنَّ  ابِي،  أ صْح  مْل ةِ  ج  مِن 
ابِي و أ هْ  ك لَّ م حِبٍ  لِي أ صْح  نَّة ".ل  م ذْه بِي و     الْج 

اللََّّ    الْم هْجَةِ وَفِي    ر ضِي   ق ال   نْه [ أ يْضاً  ]ع  أ سْم اء   109  فِيهِ  رِ  الْب ص  م دَّ  سِجْلًا  "ا عْط يْت    :
م رِيدِي إِل ى ي وْمِ الْقِي ام ةِ، و   ابِي و  ا أ صْح  لِكًا خ  ئ لْت  م  س  ، و  ك  ز  قِيل  لِي: ق دْ و ه ب وا ل ك  ن  النَّارِ: ه ل عِنْد 

بِ ي و ج لا  مِن دٌ؟ ق ال: لا ، و عِزَّةِ ر  ابِي أ ح  ل ى الأ رْضِ إِن ل مْ إِنَّ ي  ]لِهِ  أ صْح  م اءِ ع  الْسَّ ل ى م رِيدِي ك  د يَّ ع 
لالِهِ  بِ ي و ج  يْدٌ، و عِزَّةِ ر  يْدًا ف أ ن ا ج  م يَّ ب يْن  ي د يم ا ب   110[ ي ك نْ م رِيدِي ج  تَّى    ر حْت  ق د  لَّ ح  بِ ي عِزَّ و ج  ر 

نَّةِ  مْ إِل ى الْج  بِك  لَّق  بِي و    . "ي ت ع 
و   111هْجَةِ اللَّ ي  وَفِ  الْبِز ارِ  ع م رِ  الْق اسِمِ  أ بِي  يْخِ  الشَّ بْد   112يْرِهِ غ  ع ن  ع  يْخ   الشَّ مِن   "ض  ق ال واْ: 

ل ى إِل ى ي وْمِ الْقِي ام ةِ أ ن لا  ي م   113لِم رِيدِهِ دِرِ  الْق ا  مِ إِلاَّ ع  دٌ مِنْه    114. "وْب ةٍ تَّ الوت  أ ح 
  

 
 وفي: ب، الشيخ ص.  106
 ساقط في: ب.  107
 في: ا.   14هنا انتهى الورقة    108
 ما بين معقفين ساقط في: ا.  109
 . بما بين معقفين ساقط في:    110
 وفي: ب، وفي البهجة.  111
 غيره. وفي: ب، وم ن مع    112

يْهِ.  113  وفي: ا، لِم ن ي د 
 وفي: ا، توبة.  114



 

أَيْضاً  يْخِ    وَفِيهِ  افِظِ ت قِيِ  الد ِ ع ن الشَّ يْخ  ذِيَّال  الْح  سِيِ  و الشَّ قْد  ن ا  115ينِ الْم  مِع  الْعِر اقِيُّ ق ال واْ: "س 
الْق ادِرِ   بْد   ع  ينِ  الدِ  م حْيِي  يْخ   الشَّ ن ا  يْخ  يْلانِيَّ ش  اللََّّ    116الْج  ال ى ر ضِي   ل ى  117ت ع  ع  ادِ  بِب غْد  ي ق ول   نْه   ع 

مْس  الْك رْسِي فِي سِنَّةِ إ حْ  سِتِين  و خ  : " 118مائ ةِ، د ى و  ئِل  ع ن ف ضْلِ م ن أ نْت مى إِل يْهِ، ف ق ال  ق دْ س  ة   و  الْب يْض 
   م ا ي ق وم ". الْف رْخ  أ لْفٍ و  مِن ا بِ 

أَيْضاً   يْخِ   وَفِيهِ  فْصٍ ع م رٍ الْبِز ارِ   ع ن الشَّ : ر أ يْت  فِي النَّوْمِ ي وْم  الْقِي ام ةِ  119أ بِي ح  ق دْ  120ق ال 
مْ ق ادِمِين  ق ام تِ و الأ نْ  مْ ب عْضاً الرِ ج   121بِي اء  و أ م م ه  ه  ي ت بِ ع  ب عْض  ، و  م   لانِ و الرَّج ل  الْو احِ الْم وْقِف  ، ث مَّ ت ق دَّ د 

ول   مَّدٌ رَّس  م ح 
م ه  أ مَّت ه     اللََِّّ  122 لَّم  ت ق د  س  ل يْهِ و  لَّى اللََّّ  ع  يْلِ ص  السَّ الَّيْ  123ك  ك  ائِ و  ل ِ لِ فِيهِمْ الْم ش  م ع  ك   124خ  و 

و أ نْو ار  داً  ع د  ت ون   ي ت ف او  اب ه   أ صْح  يْخٍ  ةً  125اً ش  ب هْج  و أ قْب ل   و  ع  ،  مِن  لٌ  ثِيرٌ  ر ج  ك  لْقٌ  خ  م ع ه   ائِخِ  الْم ش  دِ  د 
الْ  126ل ون  ضِ ف  ي   بْد   ع  يْخ   الشَّ ه ذ ا  لِي:  ف قِيل   مْ،  نْه  ع  أ لْت   ف س  اب ه ، غ يْر ه مْ،  و أ صْح  إِل يْهِ،  دف ت ق    ق ادِرِ  مْت  

، ف أنْش   ن  مِن إِتِب اعِك  ، و لا  فِي إِتِب اعِهِمْ أ حْس  ائِخِ أ بْه ى مِنْك  يِ دِي م ا ر أ يْت  فِي الْمِش  : ي ا س  ق لْت   : د  و 
ان    يِ دٌ   مِن ا ]إِذ ا ك  اق    *  ةٍ فِي ع شِير   س  م اه ا[  ن اق  خِ الْ ع لاه ا و إن ض    127ح 
م ا اخْ   و أ صْب ح  إِلاَّ  ب ر تْ ت  و 

يْخ   128 اش  ر   * ه  م ا افْت خ  ان  ف ت اه ا 129تْ و  ك   إِلاَّ و 
رِب تْ   م ا ض   و ى الطَّارق يْنِ سِو اه اأْ ب ح  م  ف أصْ  *  ان  خِي ام   رِق يْنِ لِإبْ بِا و 
ا، ق ال واْ  يق ظْت  ف أ سْت   130: ق ال    ان   و أ ن ا أ حْف ظ ه  مَّدٌ الْ  131ك  يْخ  م ح  اضِراً،الشَّ   : ف قِيل  ل ه   132خِيَّاط  ح 

نْه  " بْدِ الْق ادِرِ ر ضِي  اللََّّ  ع  يْخِ ع  انِ الشَّ ل ى لِس  ن ا فِي ه ذ ا الْم عْن ى ع  د   : لِأ صْحبِهِ  ، ف ق ال  " أ نْش 

 
 وفي: ب، ديال.  115
 ساقط في: ا.  116
 ساقط في: ب.  117
 في: ب.    7وفي: ب، وخمس مائة، وهنا انتهى الورقة    118
 وفي: ب، البزاري.  119
 وفي: ا، القيامة، وفي: ب، اليوم القيامة.  120
 في: ا.   15هنا انتهى الورقة    121
 .وفي: ا، الرسول  122
بِيلِ.  123 السَّ  وفي: ا، ك 
 ساقط في: ب.  124
 وفي: ا، أنوار.  125
.وفي: ا، ي ف    126  صِل ون 
 ما بين معقفين ساقط في: ا.  127
128  .  وفي: ا، و اضِح 
 . افتخترتوفي: ا،    129
 ساقط في: ا.  130



 

حْبِي  نِيئًا ه    نْزِلِ الرَّح   ق صْدًا إِل ى أ سِير  بِهِمْ  * ا لَّتِي ق ائِد  الرَّكبِ  133لِص   134بِ م 
غْلِ أ مْرِهِ   ضْر ةِ الْق دْسِ مِن ق ر بِ  * و أ كْن فِهِمْ و الْك لُّ فِي ش  مْ فِي ح   و أ نْزِل ه 
لِي م عْ   ونِهِ و  لِ  الطَّو ائِفِ د  د  ك  لِ  * ه  رْبِ و  ارِبِ و الشُّ ذْبِ الْم ش  نْهِل  ع   135ي م 
ا ي سْع وْن  خِلْ   ف  لُّه  و أ هْل  الصَّ ك  ارِمِ ل ه  هِمَّةٌ أ مْ  * مْ ع  و    136بِ ض  الْع  ض  مِن الصَّ

 انتهى

 
 وفي: ب، وكان.  131
 وفي: ا، خاضرا.  132
 .جع، لصبوفي:    133
 وفي: ا، الرقب.  134
 في: ا.   16هنا انتهى الورقة    135
 في: ب.  8هنا انتهى الورقة    136



 

Chapter Nine:  

On the Ascendency of Those Who are Affliliated to Shaykh Abd’l-Qaadir al-

Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him 

 As for ascendency of those affiliated (antamaa) to Shaykh Abd’l-Qadir al-

Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him; both of the authors of the al-Lahja and 

the al-Muhja said on the authority of al-Kaymaani and al-Bizaar, both who said: “It 

was once said to Shaykh Muhy’d-Deen Abd’l-Qadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be 

pleased with him: ‘If a person mentions your name, yet he has not taken your hand, 

nor has he been adorned with the khirqa from you; will he be counted among your 

companions?’ He said: ‘Whoever is affiliated with me or mentions my name, Allah 

`izza wa jalla will accept him, relent towards him and cause him to repent even if he 

is on an evil way (`ala sabil makruuh). He will also be among my companions and the 

Lord `izza wa jalla has promised me that He will enter my companions, the people of 

my school of thought (madh’hab) and all those who love me into Paradise’.” 

 It is also mentioned in the al-Muhja that he, may Allah be pleased with him 

who said: “I was given a logbook which stretched as far as the eyes can see in which 

was written the names of my companions and disciples until the Day of Standing. It 

was then said to me: ‘All these have been given to you as a gift’. I then asked Malik, 

the Angel who is the warden of Hell: ‘Do you have any of my companions as 

inmates?’ He said: ‘No.’ I swear by the might of my Lord and His majesty that my 

hands are over my disciples like the heaven is over the earth. And even if my disciple 

is not a good person, for I, myself, am good! I swear by the might of my Lord and His 

majesty, on the Day of Standing, that my feet will not leave from before the presence 

of my Lord `izza wa jalla until He shows His concern for me and for you and take us 

into Paradise.” 

 It is mentioned in the al-Lahja on the authority of Shaykh Abu’l-Qasim `Umar 

al-Bizaari and others who said: “Shaykh Abd’l-Qadir al-Jaylaani has vouched for the 

safety of all of his disciples until the Day of Standing that not one of them will die 

except in a state of repentance.”  

 In the same text it says on the authority of the traditionist Shaykh Taqi’d-Deen 

al-Maqdasi and Shaykh Dhiyyal al-`Iraqi, both who said: “We heard our teacher 

Muhy’d-Deen Abd’l-Qadir al-Jaylaani, may Allah be pleased with him say while he 

sat on his chair in Baghdad in the year 561 A.H. when he was asked about the 

preeminence of those affiliated with him: ‘The people of extraordinary eminence are 

from us and the irreverently sinful will never stand among us’.”  

 It is mentioned in the same text on the authority of Shaykh Abu Hafs `Umar 

al-Bizaar who said: “I once saw in my sleep that the Day of Judgment had been 

established and the Prophets with their communities had all come forward to the place 

of standing. Some of the prophets were followed by two men. Some of them were 

followed by a single man. Then Muhammad the messenger of Allah, may Allah bless 

him and grant him peace came forward with his community which were like a flood 

and like the night. Among them were spiritual guides (mashaa’ikh) and with each one 

was his companions with diverse numbers in resplendent light. Then a man from 

among the numerous spiritual guides came forward and with him was an immense 

amount of people who were preeminent to all the rest. I then asked about them and it 

was said: ‘That is Shaykh Abd’l-Qaadir and his companions.’ I then stood up for him 

and said: ‘O my master, I have never seen among the spiritual guides one more 

sublime than you; nor have I seen followers more excellent than yours!’ He, Shaykh 

Abd’l-Qaadir, then recited in poetic verse:  

 



 

‘When there is from us a spiritual master in any clan,  

 The clan becomes elevated; and when the noose tightens, he protects it 

And the clan is never tested except that he becomes its teacher 

 And the clan only boasted when he became their young knight 

And due to him its tents were never struck by lightning  

 For the clan became a shelter of refuge for others who knocked’.”  

 I then woke up and discovered that I had memorized the verses of the poem. 

At that time Shaykh Muhammad al-Khiyyat was present. It was said to him: “Recite 

for us some poetry based upon that meaning from the tongue of Shaykh `Abd’l-

Qaadir, may Allah be pleased with him.” He then said to his companions: 

 ‘Enjoyment for my companions who are the leaders of the cavalry 

 I journey with them intending for the home of ample expansion 

I protect them while each of them is busy with His affair 

 And I lodge them in the Presence of Sanctity from pure nearness 

I have an institute among every faction before Him 

 And I have a fountain of the sweetest drinking place and beverage 

The people of pure lucidity who endeavor in robes of honor and each 

 Possessing resolve which accomplishes affairs with keenness and sharpness”.  

Finis 



 

  الْفَصْل  الْعَاشِرِ 
يْخِ عَبْدِ الْقَادِرِ الْجَيْلانِيهِ رَضِيَ اللَّّ  تَعَالَى عَنْه  فِي تَطْيهِيبِ ق ل و  بِ مَن فِي بَعْضِ أَشْعَارِ قَصَائِدِ الشَّ

ا أَوْ مَعْنًا، وَمَن كَانَ  دِحَ بِهَا رَضِيَ اللَّّ   قِيَامَةِ وَبَعْضِ أَشْعَارِ مَ وْمِ الْ م رِيدًا لَه  إِلَى يَ  جَالِسَه  حِسًّ
 تَعَالَى عَنْه  

حِس    ه   الِس  ج  م ن  ق ل وبِ  ت طْيِ يبِ  فِي  نْه   ع  ال ى  ت ع  اللََّّ   ر ضِي   ائِدِهِ  ق ص  ارِ  أ شْع  ب عْض   أ وْ أ مَّا  ا 
عْناً  م 

ا ق وْل ه :  إِل ى ي وْمِ الْقِي ام ةِ، 137  ف مِنْه 
الِ لا  ي  أ ن ا   ا مِن  رِج  ه مْ ف   خ  لِيس  يْب  الزَّم   *  ج   ب  رْه  م ا ي   138ى ر  انِ و لا  ي  ر 
وْح   139 الأ فْر احِ ل  أ ن ا ب لْب    اأ مْلًا د  فِي  140ط رْبًا *  ه   ي اءِ ب ازٌ أ شْه ب  لْ الْع  و 
ن ا  مْس  ش  لِين  و  م وس  الأ و  ل تْ ش  ل ى أ ف قِ  أ ب د   *  أ ف  لِي ِ اً ع   ب  غْر  لا  ت   141ا لْع 
نْه  فِي ت طِييبِ ق ل وبِ    ال ى ع  ائِدِهِ ر ضِي  اللََّّ  ت ع  ارِ ق ص  مِن ب عْضِ أ شْع  م ن ] و  ك  بِهِ، و  م ن ت م س 

ه   142[ ك ان   م رِيد 
 إ ل ى ي وْمِ الْقِي ام ةِ: 143

طْ   طْح  و غ نِيٌّ بٌّ و  ]م رِيدِي ه مْ و  اء  ف الإِ أفْ و   *  السَّ لْ م ا ت ش  الِ ع   ي سْم  ع 
بِ ـــيم رِيدِي لا  ت    فْ ف الله  ر  ن الِ ع ط ا  *  خ   ي نِي رِف عْةً ن لْت  الْم 
فْ واش ف إِنِ ي   وم  ق اتِلِ عِنْد  الْقِت الِ  *  م رِيدِي لا  ت خ   ي ع ز 
نْه  فِي  ال ى ع  ائِدِهِ ر ضِي  اللََّّ  ت ع  ارِ ق ص  مِن ب عْضِ أ شْع  لِ   ت طِييبِ ق ل وبِ م ن    و  ك  بِي فِي ك  ت م س 

ه  إِل ى ي وْمِ الْقِي ام ةِ  ان  م رِيد  م ن ك  ل  بِهِ و   144: [ه وَّ
لٍ و    لِ  ه وَّ ك  بِي فِي ك  ةٍ شِ ت م س  هْرِ ب هِمَّةٍ  145أ غِث ك  إِذ ا سر اف   *  دَّ  146ج 
اف ه    ا ي خ  افِظٌ م  فِتْن ةٍ و أ حْرِسْه  مِن ك   *  أ ن ا لِم رِيدِي ح  رٍ  و   لِ  ش 
رْقاً   ان  ش  غْرِباً م رِيدِي إِذ ا ك  م  ان  أ غِث ه  إِذ ا  *   و  ةٍ  147ك   فِي أ يِ ب ل د 
فْ   ل ه  و لا  ت خ  دًا لِلنَّظ مِ ف  يْنِ الْعِن اي ةِ  *  أ يَّا م نْش  وسٌ بِع   ف إِنَّك  م حْر 

 
 وفي: ا، معنى.  137
 .يرم،  اوفي:    138
 اخ.وفي: ب، افر   139
 وفي: ا، طرب.   140
 وفي: ا، الْع لا .  141
 ما بين معقفين ساقط في: ا.  142
 وفي: ا، م رِيدِيهِ.  143
 ما بين معقفين ساقط في: ا.  144
 وفي: ب، لسراف.   145
 في: ا.   17هنا انتهى الورقة    146
 وفي: ب، مكان.  147



 

قْت  للهَِّ م خْلِصاً   نْ ق ادِرِيٌّ الْو  ك  ادِقاً لِ ت عِي *  و  عِيداً ص  بَّةٍ ش  س   م ح 
مَّداً   ِ أ عْنِي م ح  ول  اللََّّ ي ر س  فِع ةٍ  *  و جِدِ  ر  ام  عِزِي و  بْد  ق ادِرٍ د   148أ ن ا ع 
أَشْعَارِ   بَعْض   بْد     وَأَمَّا  ع  مَّدٍ  م ح  أ ب و  ينِ  الدِ  عِزُّ  ق ال   ف ق دْ  نْه   ع  ال ى  ت ع  اللََّّ   ر ضِي   ا  بِه  ح   م د 

ن فِيُّ فِي  الرِ حِي ةِ مِ الْح  يْخ   الْم هْج  بْد  الْق ادِرِ  : "ق ال  الشَّ يْلا نِيُّ ع  نْه    ا لْج  ال ى ع  لِ  الطُّي ورِ   ر ضِي  اللََّّ  ت ع  ي وْم  ك 
، بْ   ت ق ول  ورٌ  م نْص  الْم طْف رِ  أ ب و  يْخ   الشَّ إِل يْهِ  ف ق ام    ، ي ق ول  ل  و لا   ي فْع  و الْب از   ل   ت فْع  الْو ا و لا   الْم ب ارِكِ  عِظ   ن  

: د  ةٍ و أ نْش  ر اد  وف  بِج   الْم عْر 
نِيُّ و الْم و اقِيت    ه ور  ت ه  ل واْ لِي واقِيتِ  *  بِك  الشُّ اظِهِ ت ع   ي ا م ن بِأ لْف 
ر  ف لا ع ج بٌ   يْنِي ف و ا  *  ا لْب از  أ نْت  ف إِن ت ف خ  ائِر  النَّاسِ فِي ع  س   149يتِ خِ و 
مُّ مِ   دْقِ أ ش  م يْك  الصِ  يْتِ.ـــدِمٌ فِ لِأ نَّه  ق   *  م جْت هِدًا ن ق د   " ي ن عْلِهِ الصِ 
فِي    ةِ و  لِيٍ  بْنِ   150الْم هْج  لِيِ  بْنِ ع م رٍ بْنِ ع  ينِ  ح  لِع  امِ الدِ  الب ق ن ونِ ي ر ضِي  اللََّّ    بْنِ ع ثْم ان]س 

مَّدٍ بْ  ينِ م ح  فِ قِ الدِ  يْخِ م و  نْه  ع نْ الشَّ بْدِ اللََِّّ  151نِ[ ع  نْه  ع  سِيِ  ر ضِي  اللََّّ  ع  قْد  ةِ الْم  ام  بْنِ ق د  دٍ  بْنِ أ حْم   
يْلِا  بْد  الْق ادِرِ الْج  يْخ  الِإسْلا مِ ع  ن ا ش  يْخ  : "ك ان  ش  ق دْر   152يُّ نِ ق ال  ل ى و عِلْم   153ر ج لا ذ ا سِيم ه  ب ه ى و  ع 

ن   نْه  و  ال ى ع  ف ى، ر ضِي  اللََّّ  ت ع   اً ظ م  فِي ذ لِك  شِعْر و 
بْدٌ ل ه  ف وْق  الْم    تْب ةٌ ع  الِي ر  ل ه  الْم   *   ع  رِ و  ار  الأ فْخ  امِد  و الْف خ   ح 
ى  ق ائِق  و الطَّر ائِق  و الْه د  ل ه  الْح  الْك و اكِب  ت زْه ز   *  و  ل ه  الْم ع ارِف  ك   و 
ائل  و الْم ك ارِم  و النِ د ى   ل ه  الْف ض  ل ه  الْم ن اقِب  و   *  و  ر  و  افِل  ت نْش   الْم ح 
لِي  الِيُّ فِي الْع  م  و الْم ع  ل ه  التَّق د  اي ةِ ت كْثِر   *  و  ل ه  م ر اتِبٌ فِي النِ ه   و 
ر ى غ يْث    ى ن ور  الْه د ى غ وْث  الْو  ى ب لْ أ نْو ار   * النِ د  ح  مْس  الض   ب دْر  الدُّج ى ش 
ل وم  م    ع  الْع  ض  ا ت ت ب حْت ر  أ وْط ار ه ا مِن د   *  حْت  ع  الْع ق ولِ ف أ صْب  و   ونِه 
الِفٍ م ا فِي ع لا  ق ال ةٍ لِم خ  ط ر   *   هِ م  اعِ فِيهِ ت س  ائِل  الِإجْم   ف م س 

 اِنْت ه ى

 
 في: ب.  9انتهى الورقة  هنا    148
 وفي: ا، ف و اقِيتِ.  149
 اللهجة.وفي: ا،    150
 قط في: ا.معقفين ساما بين    151
 وفي: ا، الجيلي.  152
 في: ا.   18هنا انتهى الورقة    153



 

Chapter Ten:  

On Some of the Poetic Songs of Shaykh Abd’l-Qadir al-Jaylaani, may Allah 

ta`ala be pleased with him That Perfumes the Hearts to Those Who Are in His 

Assembly Both Sensory and Meaning; and His Disciples Until the Day of 

Judgment; and Some of the Poetry Composed in Praise of Him may Allah ta`ala 

be pleased with him Composed in Praise of them 

 As for some of his poetic songs, may Allah ta`ala be pleased with him that 

perfumes the hearts of those of his assemblies, in the sensory or meaning (hissan aw 

ma`nan) until the Day of Standing; among them are his words: 

“I am from among the men in whose assembly it is not feared 

 Doubts which afflict the age nor anything seen from which one flees 

I am the nightingale of the festivities whose tree branches are full 

 With raptured delights; in the highest heaven I am the grey falcon 

The suns of the first communities have set, while our sun 

 Is forever upon the furthest elevation unable to be approached.” 

 Among his poetic songs, may Allah ta`ala be pleased with him that perfumes 

the hearts of those who take hold of him; as well as those who are his disciples until 

the Day of Judgment are his words: 

“My disciples, resolve for ampleness, the uppermost, and independence 

 And do what you will and then extol the Exalted Name 

My disciples, do not fear, for Allah is my Lord 

 Who has given me elevation by which I have attained all hopes 

My disciples, do not fear informants, for I am  

 The resolution of the fighter during fighting!” 

 Among his poetic songs, may Allah ta`ala be pleased with him that perfumes 

the hearts of those who take hold of him during every frightful matter; as well as those 

who are his disciples until the Day of Standing are his words: 

“Hold to me during every frightful thing and difficulty 

 I will save you when the thief raise his voice with resolve 

For my disciple, I am a protection from what he fears 

 And I guard him from every evil and tribulation 

My disciple is in the east and west 

 I will save him regardless of what land he is in 

O you praise singer of the poetic verses, do not fear 

 For indeed you are protected with the essence of Divine assistance. 

And be a Qaadiri, make your moment sincere to Allah 

 You will live joyously true and sincere in Divine Love 

For, my grandfather is the Messenger of Allah, I mean Muhammad 

 And I am Abdu Qaadir whose honor is forever elevated.” 



 

 As for some of the poetic songs that were composed in praise of him, may 

Allah ta`ala be pleased with him; for `Izza’d-Deen Abu Muhammad Abd’r-Rahim al-

Hanafi said in his al-Muhja: “Shaykh Abd’l-Qadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be 

pleased with him once said: ‘Today every bird says: ‘Do not act while the Falcon acts 

and do not speak!’ Then the preacher Shaykh Abu’l-Matfar Mansuur ibn al-Mubarik 

who was known as Jaraada stood and recited the following poetic song: 

“Because of you the new moons and designated seasons finds joy 

 O one whose expressions elevate those seek timely protection 

The Falcon, you are, for if you boast, then it is not strange 

 For in my eyes you have attained preeminence over the rest of people 

I smell from your feet the strenuous effort of sincerity 

 Because you have gone ahead in the sandals of renown.” 

 It is mentioned in the al-Muhja of `Ali ibn `Umar ibn `Ali ibn Husam’d-Deen 

ibn `Uthman al-Baqanuni, may Allah be pleased with him on the authority of Shaykh 

Muwaffiq’d-Deen Muhammad ibn Abdallahi ibn Ahmad ibn Qudaama al-Maqdasi, 

may Allah be pleased with him who said: “Our teacher, the Shaykh of Islam Abd’l-

Qadir al-Jaylaani, may Allah ta`ala be pleased with him, was a man whose 

countenance was splendid, whose capacity was elevated and whose knowledge was 

complete.” He also composed poetic verses about that where he said: 

He is a servant who has a rank high above the exalted ranks 

 He possesses commendable acts and brilliance well acknowledged 

He possesses divine realities, spiritual paths and guidance 

 He possesses esoteric knowledge like radiant fixed stars 

He possesses merits, nobilities and benevolence 

 He possesses virtues and extended assemblies scattered about 

He possesses preeminence and elevated ranks among the exalted 

 He possesses innumerous spiritual ranks in the utmost spiritual degrees 

He is the savior of humanity, the downpour of goodwill, the light of guidance 

 The full moon that illuminate darkness, the sun of forenoon, rather its lights 

He composed sciences along with intellectual accomplishments, the objectives which 

 Became likes boundless oceans in comparison to those of others 

There are no ideas among his exalted teachings which are contrary 

 For the matters of the consensus are extracted from his words.” 

Finis 

 

 
  



 

كِت اب    اِنْت ه ى  الْق ادِرِيَّةِ و هِن ا  لا سلِ  وْنِهِ   السِ  ع  سْنِ  و ح  اللََِّّ  مْدِ  الْ ب   154بِح  ي وْم   ع صْرٍ  ةِ عْد   مْع  ج 
م ادِي الأ خِر ةِ سِنَّة    ر  ج  كْر ه   إ حْد ى ع ش  لَّم ، ش  س  ل يْهِ و  لَّى اللََّّ  ع  ِ ا لَّذِي  155مِن هِجْر ةِ النِ بِيِ  ص  مْد  للهَّ و الْح 

فِي ن ظ م ن ا  و  دِيَّةِ  الأ حْم  الأ مَّةِ  فِي  لْن ا  ع  الْق ادِ   ج  الْف ق ر اءِ  ل ى  و الرِيَّةِ،  سِلْكِ  لام  ع  لا ة  و السَّ مَّدٍ صَّ يِ دِن ا م ح  س 
ق وَّ  وْل  و لا   نِيَّةِ لا  ح  السَّ الأ خْلاقِ  ذ وِي  ابِهِ  و أ صْح  أ لِهِ  ل ى  الْب رِيَّةِ و ع  يْرِ  لا م  خ  و السَّ لا ة   و الصَّ بِاللهَِّ  إِلاَّ  ة  

ل ى  ولِ اللََِّّ ص  ع  ل يْهِ و  ر س  لَّم  لَّى اللََّّ  ع   156. س 

 
لَّ   154 س  ل يْهِ و  لَّى اللََّّ  ع  ولِ اللََِّّ ص  ل ى ر س  لام  ع  لا ة  و السَّ م ، وفي: ب، بعد هذا الكلام يتم الكتاب بما يألي: "... و الصَّ

مَّ أ غْفِر لِلْم سْلِمِين  و الْم سْلِم اتِ الِإحْ  " وهنا انتهى الورقة اللَّه  مْ و الأ مْو اتِ أ مِين   في: ب.    10ي اءِ مِنْه 
شهر يونيو سنة   24، الموافق بيوم  4، ه =  200، ر =  20، ك =  1000الهجرية لأن ش =    1224أي    155

 الميلادي.  1809
 في: ا.   20قة  هنا انتهى الور   156



 

Here ends the book as-Silaasil’l-Qaadiriyya with the praises of allah and the 

best of His assistance, after the `asr prayer on Friday, the 11th of Jumad’l-Akhir, in the 

year shukruhu (1225 A.H./1809 C.E.) from the hijra of the Prophet, may Allah bless 

him and grant him peace. All praises are due to Allah who made us from the Umma of 

Ahmad, and organized us among those who follow the fuqara of the Qaadiriyya. 

Blessings and peace be upon our master Muhammad, the best of creatures, and upon 

his family, Companions, the possessors of sublime character; and there is no might 

nor power except with Allah.  

Blessings and peace be upon the Messenger of Allah, may Allah bless him and 

grant him peace 
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